MATRIX

Customer/Season:

PRIMARKET

Product Name:

MANUAL FOR THE WIRELESS CHARGER

Printing Process:
v

Print Finish:

Gloss Matt N/A

Material:
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Vac Tray Required:

Yes D No

Colour Matching:

Use Pantone references

Special Print Effects/Requirements:

N/A

Cutter Guide:

Do not print:
Do not print:

Barcode Placement:

Please stick barcode within brackets:
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Copyright:

All designs are the sole property of Matrix Design &
Sourcing and MatrixAPA. They may not be
reproduced in any form without the permission of
Matrix Design & Sourcing and MatrixAPA.  Any
improper or illegal use of the designs will be pursued.

Pantone References for Colour Matching:

Match colours as closely as possible to PANTONES:

PANTONE®
WHITE

PANTONE®
BLACK

FRONT PAGE

100mm

@ Gebruiksaanwijzing
Steek in usb-poort. Plaats de telefoon in het midden van de pad. Schakel het apparaat uit als het niet gebruikt
wordt.

@ lIstruzioni
Collegare a una porta USB. Collocare il telefono al centro del pad. In caso di inutilizzo, scollegare il dispositivo.

Versions of software/firmware affecting compliance with essential requirements couldn't be installed/changed
by user. Accessories/components marketed together affecting compliance couldn’t be changed by user.

@ Las versiones del software y firmware que afectan al cumplimiento normativo con requisitos esenciales no pueden
ser instaladas ni modificadas por el usuario. Los accesorios o componentes que se comercializan juntos y afectan
al cumplimiento normativo no pueden ser modificados por el usuario.

O utilizador ndo conseguiu instalar ou alterar as versdes do software ou firmware que afetam a conformidade
com os requisitos essenciais. O utilizador ndo conseguiu mudar os acessorios ou os componentes
comercializados em conjunto que afetam a conformidade.

Software-/Firmware-Versionen, die sich auf die grundlegenden Anforderungen auswirken, kénnen vom
Nutzer nicht installiert/geéndert werden. Gemeinsam angebotene Zubehérteile/Komponenten, die sich auf die
grundlegenden Anforderungen auswirken, kénnen vom Nutzer nicht geéndert werden.

Les versions du logiciel/micrologiciel affectant la conformité aux conditions de base ne peuvent pas étre
installées/ modifiées par ['utilisateur. Les accessoires/composants fournis affectant la conformité ne peuvent
pas étre changés par I'utilisateur.

@D Versies van de software/hardware zijn niet compatibel met essentiéle vereisten en kunnen niet worden
geinstalleerd of gewijzigd door de gebruiker. Bij elkaar horende accessoires/onderdelen beinvioeden de
conformiteit en kunnen niet door de gebruiker veranderd worden.

@ Versioni di software/firmware che incidono sulla conformita con i requisiti essenziali non possono essere installate/
modificate dall'utente. Accessori/componenti commercializzati insieme che incidono sulla conformita non possono
essere modificati dall'utente.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

FCC Caution: Changes or modifications not expressly approved by the part responsible for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.

FCC Statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference

in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.
— Increase the separation between the equipment and receiver
— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

WIRELESS

CHARGING PAD

Model: PM14374  Input: DC5V 1.5A
Output: DC5V 1A/ Weight: 69 grams
Frequency range:110-205KHZ

Max. H Field: -9dBuA/m @ 10m
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INSIDE PAGES

|
| Gebruik alleen de meegeleverde kabel. Gebruik een droog, stevig opperviak om op te laden. Niet opladen
This inductive charger allows you to wirelessly charge your smartphone. Your smartphone must be equipped Only use the supplied cable. Charge on a dry solid surface. Do not charge on carpets, furnishings, clothing etc. | op @aputl, ;neqbﬂa:r, klednl'ng epc. Néet la;dekkez "Jde'ﬁs :Tt oplade:. Weggc:]oyerr:/ rlzcytl:lep ov;ree:komsng lokale/
with a charging function that is compatible with the Qi standard or fitted with an induction charging adapter. Do not cover whilst charging. Dispose offrecycle in accordance with localfregional/national regulations regionale nauqna © regelgeving. tel het pro “9‘ niet .°°t aan hoge voc t'gA eid, vioeistoffen, 0ge temperaturen,
Do not expose item to high levels of humidity, iquids, high temperatures, naked flames or direct sunlight. | open vuur of direct zonlicht. Bewaar de verpakking en instructies op een veilige plek voor toekomstige naslag.
@ Este cargador inductivo permite cargar su smartphone sin cables. El smartphone debe estar equipado con una Retain packaging and instructions and store safely for future reference. | @ Sicurezza
funcién de carga compatible con el esténdar Qi o con un adaptador de carga inductiva. ® Seguridad. | Qtili;zare esclusivgmentg i! cavo forpito. Ricaricare su una superfigie splida e aslciut@al. Non gﬁettuare Ig‘
@ Este carregador indutivo permite carregar sem fios o smartphone. O smartphone deve estar equipado com Utilizar solo el cable incluido. Cargar sobre una superficie firme y seca. No cargar sobre moquetas, muebles, | :'|car|ca su ta?petlt.'/’ antedl, ||.7durlnent||l, e'\;:c. Non °°Pf:re dgrante La r;‘?’?.ncﬂi gmaltlzg/‘nﬁ!clng mlconformlta con
uma fungao de carregamento compativel com o Qi padréo ou ter um adaptador de carregamento de indugéo. prendas de vestir, etc. No tapar durante la carga. Desechar o reciclar de acuerdo con la normativa local, regional © normatwe ocaliregionalinazionall. Non esparre 1l pro .°n° a a.t| vell di umi s, quidi, e evate temperature,
o nacional. No exponer el articulo a niveles elevados de humedad, liquidos, temperaturas elevadas, llamas | f|am|me .I'b‘?';e 0 luce solare diretta. Conservare la confezione  le istruzioni in un luogo sicuro per o
Mit diesem induktiven Ladegerat kénnen Sie Ihr Smartphone kabellos aufladen. Ihr Smartphone muss mit einer expuestas o la luz directa del sol. Conservar el embalaje y las instrucciones para consultarlos en el futuro. | onsultazioni future.
Qi-kompatiblen Ladefunktion ausgestattet sein oder mit einem Induktions-Ladeadapter.
@ Seguranca. |
Ce chargeur a induction vous permet de charger votre smartphone sans fil. Votre smartphone doit étre équipé Utilizar apenas com o cabo fornecido. Carregar numa superficie seca e solida Nao carregar em alcatifas, moveis, m
d'une fonctionnalité de recharge compatible avec les standards Qi ou adaptée a ['utilisation d'un adaptateur roupa, etc. N&o cobrir durante o carregamento. Eliminar ou reciclar de acordo com os regulamentos locais, I Plug into USB Port. PI hone in th tre of the pad. Di { the devi h "
de charge & induction. regionais ou nacionais. N&o expor o produto a niveis elevados de humidade, liquidos, temperaturas altas, | ug into ort. Flace phone in the centre of the pad. Disconnect the device when not in use.
chamas ou luz solar direta. Guardar a embalagem e as instrucées e armazenar em seguranga para referéncia .
@ Met deze inductieve oplader kun je je smartphone draadloos opladen. Je smartphone moet beschikken over futura. | ® Instrucciones

een oplaadfunctie die compatibel is met de Qi-standaard of een oplader met inductie.

@ Questo caricabatterie a induzione ti permette di ricaricare in modalita wireless il tuo smartphone.
Lo smartphone deve avere una funzione di ricarica compatibile con lo standard Qi o essere dotato di un
adattatore di ricarica induttiva.

@ Sicherheitshinweise.
Nur das mitgelieferte Kabel benutzen. Der Untergrund des Ladegeréts muss fest und trocken sein. Das Ladegerat |
nicht auf Teppichen, Mdbeln oder Kleidung usw. platzieren. Wahrend des Ladevorgangs das Gerat nicht abdecken.l
Das Ladegerat gemaR den lokalen/regionalen/nationalen Bestimmungen entsorgen/recyceln. Setzen Sie das
Gerét nicht hoher Feuchtigkeit, Fliissigkeiten, hohen Temperaturen, offenen Flammen oder direkter
Sonneneinstrahlung aus. Die Verpackung und Anwendungshinweise zum spateren Nachlesen aufbewahren.

Sécurité.
Utiliser exclusivement le cable fourni. Charger sur une surface séche et solide Ne pas charger le smartphone sur
un tapis, un meuble, un vétement, etc. Ne pas couvrir pendant la charge. Jeter/Recycler conformément aux

températures élevées, a une flamme nue ou & la lumiére du soleil. Conserver I'emballage et le mode d'emploi &
titre d'information.

Enchufar a un puerto USB. Colocar el teléfono sobre el centro de la almohadilla. Desconectar el dispositivo
cuando no se utilice.

@ Instrugoes
Ligar na porta USB. Colocar o telemdvel no centro da base. Desligar o dispositivo quando n&o estiver a ser
utilizado.

Gebrauchsanleitung
In einen USB-Anschluss stecken. Das Smartphone in die Mitte des Pads platzieren. Das Gerét bei Nichtgebrauch
von der Stromversorgung trennen.

Mode d'emploi
Brancher au port USB. Placer le téléphone au centre du support. Débrancher I'appareil en dehors des périodes
d'utilisation.

réglementations locales/régionales/nationales. Ne pas exposer l'article a une forte humidité, aux liquides, a des |
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